
L’ACCORDO DEL PARTICIPIO PASSATO

 Quand l’auxiliaire è essere, le participe passé s’accorde en genre et en nombre avec le sujet :
ex : Giorgio è andato in Svizzera.
ex : Sara è andata in Svizzera.
ex : Giorgio e Sara sono andati in Svizzera.
ex : Sara e Valentina sono andate in Svizzera.

 Quand l’auxiliaire est avere, le participle passé ne s’accorde pas en genre et en nombre avec le sujet:
ex : Giorgio ha mangiato un panino.
ex : Francesca ha studiato ieri sera.
ex : Giorgio e Francesca hanno giocato a carte tutta la notte.
ex : Francesca a Maria hanno rubato un vestito.

! En revanche, 
Le participe passé s’accorde en genre et en nombre avec les pronoms directs lo, la, li, le lorsqu’ils précèdent 
le participe passé :
ex : Hai spedito il pacco ? Sì l’ho spedito.
ex : Hai scritto la lettera ? Sì, l’ho scritta.
ex : Hai comprato i quaderni ? Sì, li ho comprati.
ex : Hai visto le ragazze ? Sì, le ho viste.

Le participe passé s’accorde en genre et en nombre avec le complément d’objet direct exprimé par 
ne pronom partitif:
ex : Ho mangiato tante ciliegie, e tu ? Io ne ho mangiata una.
ex : Ho mangiato tante ciliegie, e tu ? Anch’io ne ho mangiate tante.

Avec les pronoms COD mi, ti, ci, vi, l’accord du participe passé est facultatif :
ex : Abbiamo visto Luigi per strada, ma non ci ha salutato / ma non ci ha salutati.

NB : Avec les pronoms relatifs, l’accord du participe passé en genre et en nombre est en désuétude :
ex : Mi piace tanto l’ultima gonna che hai comprato (l’ultima gonna che hai comprata).


